Актёр и его аудитория в японском театре Но в эпоху средневековья (на материалах трактата "Фуси кадэн")
Театр Но, или Ногаку, созданный на рубеже XIV-XV вв., является первым японским драматическим театром. Однако истоки Ногаку уходят в народные исполнительские действа, в частности, фарс саругаку. В 1374 году актёрский цех саругаку усилиями отца и сына Канъами Киёцугу и Дзэами Мотокиё получил покровительство сёгуна Асикага Ёсимицу и вскоре после этого был представлен при императорском дворе [1]. Стараясь ориентироваться на нового зрителя в лице образованной и утонченной во вкусах высшей военной знати и придворной аристократии, драматург Дзэами Мотокиё создал учение об актёрском мастерстве Ногаку, или же саругаку-Но (некоторое время театр Но будет носить именно такое название), подробно изложенном в трактате «Фуси кадэн», или «Предание о цветке стиля». На фоне становления качественно нового актёрского ремесла Ногаку взгляды на взаимосвязь актёра и зрителя претерпели существенные метаморфозы.
Проблематика “диалога” актёра и его аудитории Ногаку в эпоху средневековья заключается в его многослойности, то есть в двустороннем влиянии участников так называемого “эстетического обмена”, а также в смешанном социальном составе публики. Детальное изучение этих аспектов театрального искусства Но позволит понять, какое место занимал зритель в средневековом театре.
“Эстетический обмен” в театральном искусстве Но зиждется на трёх основных понятиях, сформулированными Дзэами: мономанэ (роль), югэн (“сокровенная красота”, т.е. изящество действия на сцене) и хана (“цветок”, т.е. уровень стиля, таланта актёра) [2].  Согласно «Фуси кадэн», основная задача актёра заключалась в “принесении услады людям” посредством блистательной грации и игры образов, преисполненных духом югэн, чтобы в глазах зрителей родился цветок. [2].  Тем не менее главная роль в раскрытии “цветка” исполнения отводилась не актёру, а зрителю. Во-первых, актёры оттачивали умение читать высокую публику, дабы в подражании ей добиться максимальной утончённости игры, что неизбежно приводило к сглаживанию углов в том, что не обладало тонкой красотой. Во-вторых, актёр настолько сильно ориентировался на аудиторию, что один только настрой зрителя мог заставить изменить порядок представления пьес. Иначе говоря, отсутствовала четвёртая стена, что указывало на яркую презентативность театра Но XIV-XV вв. 
Театр Но в средние века обладал неоднородной в социальном составе аудиторией. К высокой публике относилась императорская семья, придворные вельможи, придворные дамы, высшее и среднее самурайство, в то время как к низкой – низшее самурайство, купечество, ремесленники и крестьяне [4]. Высокая и низкая публика, или же “знаток” и “неискушённый зритель”, по-разному смотрели на одно и то же исполнение, что подталкивало актёров Ногаку ловко лавировать между вкусами любой публики [2]. Отсюда следует, что в зависимости от пьесы и контингента публики варьировался и стиль самого исполнения. Так, при дворе сёгуна, императора или в имении царедворца ставились изящные, неспешные, проникнутые югэн пьесы, в то время как в провинции представлялись более простые в исполнении представления, т.е. приближенные к старой манере саругаку [3-4]. Данное обстоятельство указывает на то, что театр Но в XIV-XV вв. ещё не ушёл окончательно от саругаку-Но.
Таким образом, театр Но в XIV-XV вв. представлял собой переходную форму от исполнительского действа к полноценному театру и обладал высокой презентативностью и аудиторией, представленными практически всеми социальными классами. Однако после реформ периода Реставрации Мэйдзи (1868-1889 гг.) искусство Ногаку претерпело существенные изменения, превратившись в репрезентативный театр, рассчитанный исключительно на зрителя-аристократа. Основной причиной создавшемуся столь сильному контрасту стало постепенное отдаление изысканной эстетики Но от простого зрителя в своей недосягаемости, что окончательно разделило Ногаку и саругаку.
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